Genesis 1:10




- this is the WA consecutive with the third masculine singular qal imperfect from the verb QARA’ plus the masculine plural subject ’ELOHIM, which means “And God called.”

- this is the preposition LA, which indicates the object of the verb, with the definite article and the feminine singular noun YABASHAH, which means “the dry ground.”
- this is the common noun ’ERETZ, which means, “earth.”

“And God called the dry ground ‘earth’”
- this is the conjunction WA, meaning “and” plus the preposition LE, which indicates the object of the verb and the masculine singular noun MIQWEH in the construct state, which means “and the collection of.”

- this is the definite article HA with the masculine plural noun MAYIM, meaning “the waters.”

- this is the qal imperfect third masculine singular from the verb QARA’, meaning, “He called.”

- this is the masculine plural noun YAM, which means “seas.”

“And God called the dry ground ‘earth’ and the collection of the waters He called ‘seas.’”
- this is the WA consecutive plus the qal imperfect third masculine singular from the verb RA’AH, which means, “to see” with the masculine plural noun ’ELOHIM, meaning “God” and referring to God the Holy Spirit.

- this is the conjunction CI used after verbs of seeing to indicate the content of what is seen.  This is similar to the Greek use of the conjunction HOTI.  It is translated “that.”  With this we have the masculine singular adjective TOB, which means “good.”  The verb HAYAH is understood, therefore, not stated.  It is translated “that it was good.”

Gen 1:10 corrected translation
“And God called the dry ground ‘earth’ and the collection of the waters He called ‘seas.’  And God saw that it was good.”

Explanation:
1.  God gives names to the basic elements of man’s environment, the earth, the sea, and the heavens or atmosphere around the earth.

2.  All of these things are absolute good because they come from the hand of God.


a.  Whatever God does is absolute good; it is perfect.


b.  God can do nothing that is not absolutely good.


c.  This verse is not saying that God gave good names to the earth and the seas.  It is saying that the seas that God made were good and the dry ground which God were good.


d.  This means that God provided all the salt for the ocean; for there is not enough salt on earth to produce all the salt contained in the oceans.


e.  This means that God provided the perfect chemical content of the soil, so that plants would grow in abundance.


f.  God also provided the perfect gaseous mixture for the atmosphere around the earth.


g.  All of these things were designed perfectly for man to live and thrive on the earth.
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